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1. 引 言

二○一二年秋, 在韩国淑明女子大学举行了主题为“中国文化中的吉祥与象征

体系”的国际学术讨论会｡ 这个主题让我想到中国人关于吉祥的观念, 一般总结为

“福､ 禄､ 寿､ 喜､ 财”五个字, 又有研究者以“吉､ 和､ 安､ 养､ 全”五个字加以补充1)｡ 

但仔细地推敲一下, 这十个字所涵盖的吉祥寓意, 却唯独漏掉了“团圆”这个非常重

要的吉祥观念｡ 对于中国人来讲, 团圆可以说是福､ 是喜､ 是和､ 是全, 但这四个

字所代表的吉祥寓意又不能直接或完整地解释“团圆”观念｡ 在汉语言文字的表达

中, “团圆”是指人们由离散而相聚的一种现象, 以及表现于这类现象之上的一种意

识或观念｡ 

众所周知, 中国传统文化中, 与“团圆”观念紧密相关的有中秋节､ 月饼､ 亲友

团聚为乐等等民俗事项, 而在文学作品中, 明月､ 明镜的各种雅称也都是“团圆”的

 * 釜山外国语大学中国语学部, 助教授｡ 

1) 赵屹､ 莫秀秀, 《吉祥图案》, 中国社会出版社, 2009年, 155页｡ 
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象征｡ 对此类民俗或文学象征的研究已经有不少, 但笔者认为, 仅仅描述事物与观

念之间的象征关系是表面的､ 不够的, 还应该从语言文字的角度, 分析“团圆”一词

内涵上的变化, 以及“团圆”观念在历史上“取象”表达的方式和过程, 才能观察和解

释其象征联系的形成｡ 本文以中国古典文学中描写“月”的名作名句为中心, 并结合

与明月相关联的风物表达, 来仔细分析考察“团圆”一词取象于自然现象而又表达社

会现象和文化观念的过程｡ 

    

2. “团圆”的释义

“团圆”看似一个人人皆知的概念, 不言自明, 无需多做解释, 但是如果认真探

究一下它的内涵, 也会有新的和更深的理解｡ 

《说文解字》中解释“团,圆也”, “圆, 圜全也”｡ 西汉班婕妤描写团扇的《怨歌行》

中就有诗句“裁为合欢扇, 团团似明月｡”2) 《大戴礼记》之曾子天圆篇曰“天道曰圆,

地道曰方｡”3), 以此说明天地之形状｡ 清代段玉裁注解说文时解释得更为细致: “圆

者天体｡ 天屈西北而不全｡ 圆而全､ 則上下四旁如一｡ 是爲浑圆之物｡”4) 也就是

说, “团”和“圆”这两个字同义, 都是指客观物体渾圜的形状, 作为互训字可以用来互

相解释｡ 

“团”和“圆“”这两个同义字, 合成“团圆”一词, 依然保持着描写形状的原义｡ 如

唐诗人元稹的咏物诗《高荷》就有“颭闪碧云扇, 团圆青玉叠｡”一句来描写圆形的荷

叶｡ 另一方面, 团圆一词还引申表达亲人团聚｡ 如杜甫名诗《又示两儿》中有“团圆

思弟妹, 行坐白头吟｡”一句, 其中的“团圆”既为此义｡ 在《全唐诗》中约有50首诗的

诗文中有“团圆”二字, 其中大约一半是描写团团形状, 一半是形容亲友团聚合乐的

情况｡ 也就是说, “团圆”一词的这两个基本义项到唐代时是并行使用的｡ 在元明清

三代的戏曲和小说中, “团圆”则更是常被用来直白式地表达亲人重聚这一类现象和

2) 《乐府诗集》卷四十二, 相合歌辞十七｡ 

3) 《大戴礼记》第五十八篇, 曾子天圆｡ 

4) [汉]许慎撰, [清]段玉裁注, 《说文解字注》, 上海古籍出版社, 1981年｡ 
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观念｡ 进入现代汉语, “团”和“圆”都是指圆形, 另外还有聚合的义项｡ 前者多出现在

固定词汇中; 后者则是名词或具有描写性的形容词, 作为动词则有聚合或实现的

义项｡ 

从语言文字上来讲, 表达离别后再相会, 还有“和“､ “合”､ “聚”､ “会”等汉字可

用, 但是人们却单用描写浑圆形状的两个字组合为“团圆”一词, 来表达由离散而聚

合的一种人事现象, 以及体现于这类客观现象之上的一种观念, 这应该是较长时

段内逐渐完成的一个语言表达演化的过程｡ 

        

3. “取象”的表达方式

中国人常说十五的明月是“团圆月”, 解释吃月饼是象征“团圆”｡ 但这种表述或

者解释稍显不够, 因为这种抽象的象征不是想当然的､ 也不是普遍的, 不同文化下

的外国人并不一定能很快地理解这种象征联系｡ 这涉及到中国文化中“取象”的原

理｡ 所谓“取象”, 是指取万物之形象｡ 取象是为了表意, 即取自然之象, 来表达某种

抽象的意义, 亦或是抒发内在的情感｡ 唯物主义哲学认为人的某种观念反映客观

现实, 是经过人的实践改造过的客观存在在人们头脑中的反映｡ 这种实践也就是

“取象”的过程｡ 中国古代文学的创作也有这样的过程｡ 《文心雕龙》解释诗的创作是

“人禀七情, 应物斯感, 感物吟志, 莫非自然｡”5) 在说明“赋”这样的文体时认为: “赋

者, 铺也, 铺采攡文, 体物写志也｡”6) 这里的“感物吟志”和“体物写志”, 都是取物象

以言意象的过程｡ 《周易》中也有“立象以尽意”7)的观点, 可以说是概括了以自然物

象表达人文意象的美学命题｡ 

笔者认为, 经由“取象”的过程, 在汉语言文学的表达中, 也是经过了漫长的积

淀和演化过程, 最终才能逐渐赋予某种事物以特定的象征意义, 并由既定的事物

来表达某种特定的意识和观念｡ 具体就“团圆”观念而言, 如果集中在中秋节这个时

5) [梁]刘勰, 《文心雕龙》明诗第六｡  

6) [梁]刘勰, 《文心雕龙》诠赋第八｡  

7) 《周易》系辞上｡ 原文是“圣人立象以尽意, 设卦以尽情伪, 系辞焉以尽其言｡”
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令文化上来看, 诸如赏明月､ 吃月饼､ 亲人团聚述说亲情等众多的民俗事项, 都是

集中在“圆”和“月”字上面｡ 此时的月是圆圆的满月, 吃的月饼是圆形, 说的又是“团

圆”的吉利话｡ 这一切似乎像是一个文字游戏, 似乎是语言表达上的一个巧合, 但

是, 它果真就是偶然的巧合吗？ 我们还需要从其得以表达的过程中去寻找答案｡ 

4. 团圆观念的取象与表达

阴晴圆缺是自然的月象, 而古典文学中取月之象的表达则有一个历时的变化

过程｡ 在《诗经》和乐府诗歌中, 美与美人取象于皎月, 因而有“月出皎兮, 佼人僚兮｡ 

舒窈纠兮, 劳心悄兮｡”8)的诗歌, 来表达对心上人的无限思念和对美的渴望｡ 三国

魏晋之间把君子品德取象于月, 则有“月出皎兮, 君子之光”9)之句, 用来比喻皓如

皎月般的君子德行｡ 此外, 又有“朒朓警阙, 朏魄示冲”10)之句, 以亏缺之月象来警

示人之阙德, 暗喻人君要有谦冲的品行｡ 到唐代诗文鼎盛的时期, 众多咏月诗的创

作集中把人间的悲欢离合之情取象于阴晴圆缺的月象, 而且从数量上远远多出之

前的其他几种取象表达｡ 这其中, “团圆”观念取象于团团明月, 而且, 月亮的此种

“团圆之象”, 经过宋词､ 元曲､ 明清小说的承袭性表达, 一直持续到近现代｡ 

1）文学之取象--天上“团圆”月

有关中国人“团圆”观念的表达, 可以围绕中秋时节和中秋月来集中进行考察, 

这种观念的形成当然不是一日而就的, 因此我们有必要先看一下古人在中秋时节

都做些什么｡ 

“中秋”一词, 意为秋季之中期, 很早就已经出现在典籍中｡ 古人重视祭祀, 《周

礼》曰: “中春昼, 击土鼓, 龠豳诗, 以逆暑｡ 中秋夜迎寒, 亦如之｡”11) 这是对中秋

8) 《诗经》国风⋅陈风｡ 

9) 此句出自汉代公孙乘的《月赋》, 见[晋]葛洪《西京杂记》卷四｡ 

10) 此句出自谢庄之《月赋》, 见《文选》卷十三｡ 

11) 《周礼》春官宗伯第三｡ 
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之夜对月击鼓之仪式的记载｡ 《文献通考》中记载“春分朝日, 秋分夕月, 此祭日月

之正礼也｡”12) 这里的“夕月”就指的是祭月之礼, 春祭日､ 秋祭月都是古代帝王举

行的重要仪式｡ 到了魏晋南北朝时期, 已有秋月之夜临水赏月的活动｡ 如《晋书》记

载的“谢尚时镇牛渚, 秋夜乘月, 率尔与左右微服泛江｡”13) 秋夜赏月的文人们感怀

而发, 于是就有了描写月色的诗赋之作, 如谢庄作《月赋》､ 沈约有《八咏诗⋅登台

望秋月》等｡ 到了唐代, 从宫廷内府到文人骚客, 均在月圆之夜以观月赏乐､ 赋诗

抒怀为欢｡ 检索《全唐诗》会发现, 仅在诗题中出现“中秋”和“八月十五”的就分别有

115首和39首, 可见中秋赏月作诗确是一时盛景｡ 在《全宋词》中检索结果是标题

和题记中含有“中秋”和“八月十五”的词, 也分别有168首和3首, 可知于秋月之下作

诗赋词在宋朝依然是文坛盛事｡ 这些检索数据尚不包括诗词句文中包含“中秋”和

“八月十五”的情况, 但已经足够说明问题｡ 

唐宋之间有不少描写明月的佳句｡ 比如, “我寄愁心与明月, 随君直到夜郎

西”(李白); “举头望明月, 低头思故乡”(李白); “三五夜中新月色, 二千里外故人

心”(白居易); “共看明月应垂泪, 一夜乡心五处同”(白居易); “满月飞明镜, 归心折

大刀”(杜甫); “露从今夜白, 月是故乡明”(杜甫); “海上生明月, 天涯共此时”(张九

龄); “春风又绿江南岸, 明月何时照我还”(王安石); “但愿人长久､ 千里共婵娟”(苏

轼)等等｡ 这些诗句共同的特点是描写身处千里万里之遥的诗人, 在明月佳期之

时, 思故乡､ 念亲人, 归心向团圆, 从中可以看出团团明月的“团圆”之象｡ 下面再以

两首诗来做具体分析｡ 

海上升明月, 天涯共此时｡ 

情人怨遥夜, 竞夕起相思｡ 

灭烛怜光满, 披衣觉露滋｡ 

不堪盈手赠, 还寝梦佳期｡ 

这是张九龄的《望月怀远》14), 起句“海上生明月, 天涯共此时”, 便已气势非凡､ 

12) [宋]马端临, 《文献通考》卷七十九⋅郊社考十二｡ 

13) 《晋书》卷九十二, 列传六十二, 文苑｡ 

14) 《全唐诗》卷四十八｡ 
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直切主题｡ 它是把“团圆”佳期取象于明月此时; 以天涯共此时的时空共感, 慰籍遥

隔千里之相思, 来表达天上月“团圆”, 人间起相思的情感｡ 

明月几时有？把酒问青天｡  

不知天上宫阙, 今夕是何年？ 

我欲乘风归去, 又恐琼楼玉宇,  

高处不胜寒！起舞弄清影, 何似在人间! 

转朱阁, 低绮户, 照无眠｡  

不应有恨, 何事长向别时圆？ 

人有悲欢离合, 月有阴晴圆缺, 此事古难全｡  

但愿人长久, 千里共婵娟｡ 

中秋之夜文人墨客把酒对明月､ 赋诗表情思, 这在唐代的宫廷和诗书文人之

间已经很是盛行, 至宋代依然｡ 苏轼就是在中秋之夜“欢吟达旦”, 大醉而作此首《水

调歌头》怀远弟弟苏辙(字子由)15)｡ 这首词的名句“人有悲欢离合, 月有阴晴圆缺, 

此事古难全｡ 但愿人长久, 千里共婵娟｡”是把人间的悲欢离合取象于明月之阴晴圆

缺, 以传神的诗的语言, 将月之蚀满和人世情感之间的象征联系解释到了极致, 令

后人无可超越｡ 如果说唐宋的咏月诗词的基调是“伤离别之恨､ 怀亲人之情､ 期团

圆之愿”的话, 那么可以说苏轼的《水调歌头》是其代表作之一, 也是巅峰之作｡ 此

名词名句的背后有真挚感人的兄弟之情｡ 在父亲苏洵去世后, 两兄弟多年各自任

官异地, 饱尝离别之苦而更念团圆之情, 苏轼怀远子由而作咏月名篇《水调歌头》｡ 

感怀亲人之情在苏轼众多的“和子由”､ “怀子由”的词作中有所表达, 苏辙给哥哥子

瞻的赠答唱和之词作也非常多｡ 苏氏两兄弟的情谊可谓是宋代文坛的一段佳话｡ 

如果说上面的诗词是以“异地共时”之月表达“团圆”之情, 那么, 还有一些诗作中

则是对“异时共月”之“团圆”的表现, 这在李白《把酒问月》16)一诗中表达得淋漓尽致｡ 

青天有月来几时, 我今停杯一问之: 

人攀明月不可得, 月行却与人相随？

15) 《全宋词》卷一｡ 这首词题记: “丙辰中秋, 欢饮达旦｡ 大醉, 作此篇, 兼怀子由｡”

16) 《全唐诗》卷一七九｡ 
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皎如飞镜临丹阙, 绿烟灭尽清辉发？

但见宵从海上来, 宁知晓向云间没？

白兔捣药秋复春, 嫦娥孤栖与谁邻？

今人不见古时月, 今月曾经照古人｡ 

古人今人若流水, 共看明月皆如此｡ 

唯愿当歌对酒时, 月光长照金樽里｡ 

在李白众多的咏月诗中, 此首并不是最具代表的, 但“今人不见古时月, 今月

曾经照古人｡ 古人今人若流水, 共看明月皆如此｡” 这几句诗文则最能体现诗人的

博大胸怀｡ 金尊满月､ 对酒当歌的并非诗人一个人, 而是古人今人共看明月, 是通

过千古明月相会古人或故人｡ 诗文前段还有“人攀明月不可得, 月行却与人相随？”

一句, 最能表达诗人心中人和月的关系, 相距千里却能相亲相随｡ 李白有众多的诗

作都是在明月下醉酒而歌, 他把月亮当成另一个挚友酒朋, 与之共度良辰美景, 抑

或分担离愁别恨｡ 有了晴空皎月的相伴, 李白对酒当歌所作的咏月诗才没有拘泥

于哀叹悲鸣, 而是格外的空明､ 悠远､ 浪漫｡ 

白居易的《八月十五日夜湓亭望月》17)一首, 也最能体现“异时共月”的情怀｡ 

诗句“昔年八月十五夜, 曲江池畔杏园边｡ 今年八月十五夜, 湓浦沙头水馆前｡ 西北

望乡何处是, 东南见月几回圆｡”这看似直白､ 简单地重复今昔不同的八月十五夜, 

却真挚地表达了岁月流逝, 诗人徙居异地, 虽异时易地却能共一轮明月, 没有变化

的正是岁岁归乡情｡ 此外, 南宋陆游有诗题为《八月十四夜三叉市对月》, “去年看

月筹边楼, ∼∼今年看月三叉市, ∼∼”, 叙述了诗人每每在月圆之夜邀朋聚友､ 对

酒当歌; “明年万事不足论, 但愿月满人常健”一句感慨祝愿而收尾｡ 陆游“三叉市对

月”与白居易“湓亭望月”都是以“异时共月”来表达团圆之意, 可谓是异曲同工之作｡ 

笔者就若干赏月的词汇, 在《全唐诗》和《全宋词》中做了检索, 结果列表如

下18): 

17) 《全唐诗》卷四四○｡ 

18) 数据因检索系统所依据的书籍版本标准不一而有差别｡ 

本研究检索《全唐诗》以http://poems.tang.net为标准; 检索《全宋词》以http://www.chinapoesy.com

为标准, 另外, 带*的数据是根据http://qsc.zww.cn检索的数据｡ 
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检索词汇 《全唐诗》(首) 《全宋词》(首)

出现在诗题中 出现在诗文中 出现在诗题/题记中 出现在诗文中

明月 30 877 11 648

望月 52  56 3 9

对月 54 51 11 43

见月 7 78 11 11

玩月 61 8 11 2

中秋 115 58 168 184

八月十五 39 7 3 0

团圆 1 50 3* 47*

 

以上表中诗词数量是分别根据单个词汇检索而得的数据, 实际会有少数重叠

的情况｡ 比如有一些诗词在诗题､ 题记和诗文中同时出现“中秋”､ “八月十五”和“团

圆”几个词汇｡ 总结一下的话, 这些诗词作品基本上表达着三类情感――久违的友

人, 期望相会; 离别的亲人, 盼望团圆; 远方的故乡, 期待重回｡ 众多咏月诗的诗

题或诗文中多见“玩月”､ “见月”之辞, 都是文人赏月的活动｡ “见月“是观月之意, “玩

月”则是赏月之意｡ 另外还有“望月”､ “对月”､ “观月”等｡ 集中于中秋赏玩明月的诗作

中往往会出现“中秋”､ “八月十五”等词汇, 其表达“团圆”之意也就更为直接｡ 殷文圭

有一首《八月十五夜》, 起句便是“万里无云镜九州, 最团圆夜是中秋”19), 表达直白

却气势非凡｡ 以中秋之时间交汇九州之空间, 以中秋月对仗团圆夜｡ 诗文中的十

五团圆月已然超越了诗人的离愁别恨, 在一片晴空下延展九州万里, 构筑出整个

民族的“团圆”之情｡ 前文具体举例分析的诗词作品, 即使没有出现“团圆”或“八月十

五”等词汇, 诗文词句的字里行间中出现古今同明月､ 千里共婵娟的意象时, 也都

无疑是“团圆”观念的文学表达｡ 

通过检索和统计可以看到, “明月”､ “对月”､ “望月”､ “见月”､ “玩月”等咏月主题

的唐宋诗词有近两千首之多, 这首先是古代中国人把各种情感取象于月亮的集中

表达, 也是“团圆”观念文学表达的一个大的背景｡ 再集中到包含“中秋”､ “八月十五”

和“团圆”的玩月诗作词作, 也是有几百首之多｡ 其中很多虽然并非都能与名人名诗

19) 《全唐诗》卷七○七｡ 
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句相媲美, 但这恰恰说明“题中秋月､ 做团圆诗”是当时文人骚客共同参与的盛事, 

并非仅限于少数名诗人的创作｡ 

另外, 在中国古典诗文词作中, 月亮还有许多雅号美称｡ 其中不少都是借用

圆形物体描写满月的, 如“玉盘”､ “玉轮”､ “冰轮”､ “玉镜”､ “冰镜”､ “天镜”､ “飞镜”､ 

“瑶台镜”等｡ 相反比喻弯月的只有“玉钩”､ “玉弓”等少数几个别称｡ 李白有《古朗月

行》诗云: “小时不识月, 呼作白玉盘｡ 又拟瑶台镜, 飞在青云端”｡ 在这短短的五言

二十字中将月比做“白玉盘”和“瑶台镜”, 贴切而形象地表达出孩童眼中晴空满月､ 

亲近可玩的形象｡ 除了与圆形物体有关的别称之外, 其它大都是与嫦娥的传说有

关的美称｡ 如诗文中的“嫦娥”､ “素娥”､ “玉兔”､ “玉蟾”､ “玉桂”､ “桂魄”､ “广寒宫”等

都是月亮的代名词｡ 

对时间及空间的感知和思考, 是文人永远的思索, 也是文学永恒的主题之一｡ 

不过在不同的历史时期, 不同的文化背景下, 不同的文学体裁中, 这种思索和表达

会呈现出不同的面貌｡ 唐宋文化盛世, 诗词便是重要的文学语言, 是表达思想与观

念的主要体裁｡ 通过唐宋的咏月诗词, 可以观察到当时人们伤离别而喜“团圆”的情

感乃是直接取象于明月而得以表达｡ 唐宋之间有如此众多的咏月诗词, 也就通过

无数“取象”的创作过程, 逐渐形成了中国人与月亮之间的表达联系——弯月悲离愁､ 

明月寄相思､ 满月表团圆｡ 大量望明月而思“团圆”的诗词, 说明中国人以中秋月来

表达“团圆”观念与情感, 确实是形成于唐宋时期｡ 唐宋咏月的诗词名句影响深远, 

后世的诗词､ 戏曲､ 小说等文学作品中多有引用､ 延伸和创作, 但其文学艺术的成

就难以超越唐宋｡ 

2）风物之取象―人间风俗物

纵观整个中国古代文化发展的进程, 秦汉为奠基时期, 唐代是文化鼎盛时期, 

宋代以后则是新的发展和变化的开始｡ 宋代是中国很多传统的文化和思想观念从

上至下､ 从贵族到平民､ 由史官文化到民俗文化的转折时期｡ 若具体就中秋时节

而言, 从五代到唐代主要是宫廷和文人雅士赏月赋诗､ 感怀思乡“团圆”之情｡ 而宋
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代不但贵族之间的赏月赋诗作词之风依旧, 民间百姓也开始效仿｡ 庶民虽不至于

风雅到要以诗词抒情, 但也是要聚欢玩月､ 宴饮达旦｡ 南宋吴自牧的《梦粱录》就中

秋时节有如下的记载20): 

王孙公子, 富家巨室, 莫不登危楼, 临轩玩月, 或开广榭, 玳筵罗列, 琴瑟

铿锵, 酌酒高歌, 以卜竟夕之欢｡ 至如铺席之家, 亦登小小月台, 安排家宴, 

团圆子女, 以酬佳节｡ 虽陋巷贫窭之人, 解衣市酒, 勉强迎欢, 不肯虚度｡ 此

夜天街卖买, 直至五鼓, 玩月遊人, 婆娑于市, 至晓不绝｡ 

由此记载可知, 当时中秋时节市井繁荣, 无论富贵贫贱都是一片通宵笙竽､ 

筵宴团圆､ 玩月嬉戏的胜景｡ 其中“安排家宴, 团圆子女, 以酬佳节”的情形, 是延续

千年直至现代的中国人中秋“月圆人团圆”的观念和生活实态｡ 

与唐诗相比, 宋代以十五月为主题的诗词中, 明显多出一份以世俗为乐的风

雅, 这也是因为宋代中秋时节虽平俗却繁盛的民间市井景象不可能不对文人的明

月情怀产生影响｡ 以词为代表, 宋代文学可以说有“乐俗颂雅”的特点｡ 如果把《全

唐诗》和《全宋词》比较一下, 会很容易发现宋词作品较唐诗多出很多世俗民风的内

容, 这当然是宋代社会民风直接反映在诗词等文学作品中的结果｡ 比如, 有一类宋

词作品的题目, 在词牌后便是“某某生日”､ “为寿”或“寿某某”, 显然是世俗欢宴的内

容入词｡ 《东京梦华录》中记载的民间时令节日有端午､ 秋社､ 七夕､ 中元节､ 中秋

､ 重阳､ 除夕等, 在《全宋词》中都可以找到描写这些岁时节日的词作, 尤其以关涉

端午､ 七夕､ 中秋､ 重阳的词作为多｡ 实实在在的民间常俗也入词成为雅句, 说明

当时众多文人雅士体验世俗､ 创作风雅的态度, 因此, 宋代的诗词文学便呈现出

“乐俗”的特征｡ 

“乐俗”这一特征从宋词, 到元代戏曲､ 明清小说都一直有所反映｡ 具体到“团

圆”观念, 除了取象于天上“团圆月”之外, 还取象于其他民间风物, 比如团扇､ 明镜､ 

月饼､ 铜钱､ 圆桌等｡ 它们有一个共同的特点, 即都是圆形事物, 这同团团明月是

一样的, 民间常以为是象征“团圆”｡  

20) [宋]吴自牧, 《梦梁录》卷四｡ 
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(1) 团扇

说起团扇入诗, 汉代就已有之, 但不同时代的作品中团扇的意象稍有差别｡ 

下面以三首诗为例进行具体分析｡   

班婕妤《怨歌行》21)一首

新裂齐纨素, 鲜洁如霜雪｡ 

裁为合欢扇, 团团似明月｡ 

出入君怀袖, 动摇微风发｡ 

常恐秋节至, 凉飙夺炎热｡ 

弃捐箧笥中, 恩情中道绝｡ 

李咸用《婕妤怨》22)一首 

莫恃芙蓉开满面, 更有身轻似飞燕｡ 

不得团圆长近君, 珪月鈋时泣秋扇｡ 

张祜《相和歌辞⋅团扇郎》23)一首  

白团扇, 今来此去捐｡ 

愿得入郎手, 团圆郎眼前｡ 

第一首诗是汉代班婕妤失宠于成帝后而写｡ 诗中的“合欢扇”即团扇, 把圆形素

白的团扇比拟明月, 是出于两者色泽和形体上的关联｡ 这首诗并不是表达团圆之

意, 相反是把女子失宠取象于秋后遭弃的团扇, 表达断绝的情意｡ 缘于此诗的影

响, 后世文学作品中出现合欢扇､ 团扇､ 秋扇等, 大都是以这首《怨歌行》为典故｡ 

更有甚者, 还有附会这首诗另名“团扇歌”, 可见其为团扇诗之首的地位｡ 到了六朝

时期, 团扇成为风行当时的驱热之物件和女子的装饰物, 后世美人图中美人多手

执团扇即缘于此｡ 因而六朝文人也留下一些歌咏团扇的诗文, 如梁武帝萧衍曾作

《团扇郎》: “手中白团扇, 净如秋团月｡ 清风任动生, 娇声任意发｡”24) 这也是以团

21) 《乐府诗集》卷四十二, 相合歌辞十七｡ 

22) 《全唐诗》卷六四四｡ 

23) 《全唐诗》卷二一｡ 

24) 《乐府诗集》卷四十五, 清商曲辞二｡ 
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扇类比团团皎月｡ 

后面的两首诗是唐代的作品, 不过, 诗文中的“团圆”一词已经不是指圆形, 而

是相会或相聚的含义, 也就是把“团圆”观念取象于团扇来表达的情形｡ 团扇在古诗

中的意象发生这样的前后变化, 其中有几个微妙之处｡ 首先是经历失宠､ 恩情断

绝的班婕妤, 以女子特有的细腻情感, 用秋后遭弃的团扇比喻自身遭弃的悲凉, 情

理吻合, 恰到好处｡ 其次是班婕妤诗中以素白的“合欢扇”比拟团团明月, 这仿佛是

为后世文人留下一线创作的伏笔｡ 白居易的《白羽扇》中有“引秋生手里, 藏月入怀

中”25)两句, 也是描写团扇如秋月, 手执可送爽, 入怀如藏月, 即实用又风雅｡ 

团扇如团团秋月, 中秋满月又可表达“团圆”意象, 那么进而出现团扇在诗词中

表“团圆”的情况也就在情理之中｡ 李咸用的《婕妤怨》, 主题还是泣秋扇而悲婕妤, 

但诗文中“团圆”一词, 一方面暗语秋扇的团团形状, 一方面又表达遭遗弃后仍期待

与君重修好再团圆的心境｡ 张祜的《团扇郎》则是更为直接地表达了女子愿为郎君

手中扇, 意与君团圆相守的切切之情｡ 同样是团扇比拟团团明月, 悲可以是遭弃的

秋扇, 喜可以是与君团圆相守的期待, 就是这团扇随诗境可发生变化的微妙之处｡ 

(2) 明镜

古代诗词作品中把“团圆”观念取象于明镜的情形, 也是妙在诗中“玉镜”､ “天

镜”等都可以是明月的象征, 而明月团团人“团圆”｡ 杜牧有《破镜》诗: “佳人失手镜

初分, 何日团圆再会君｡ 今朝万里秋风起, 山北山南一片云｡”26) 这让人联想到众

所周知的成语“破镜重圆”, 其典故在唐代笔记小说集《本事诗》中已有记载｡ 南朝陈

太子舍人徐德言与其妻乐昌公主, 两人在国破之时破一铜镜, 各执其半, 相约日后

正月望日卖于都市, 合镜团圆｡ 陈亡后乐昌公主流落越国公杨素家｡ 德言如约在

市集出示另一半镜, 并题诗曰: “镜与人俱去, 镜归人不归｡ 无复嫦娥影, 空留明月

辉｡”27) 后夫妻得以合镜而团聚, 佳话遂流传后世｡ 

25) 《全唐诗》卷四五五｡ 

26) 《全唐诗》卷五二四｡ 

27) [唐]孟棨《本事诗》情感第一｡ 
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明清戏曲小说往往以“大团圆”为结局, 被认为是中国人人生信念的一种影射28)｡ 

其中情节有以明镜为信物, 最终镜合人团圆的描述不少｡ 举一例如《警世通言》中

的“范鳅儿双镜重圆”｡ 话说容颜清丽､ 性情温柔的顺哥, 遇战乱而与父母失散落难

之时, 为范希周所救｡ 二人婚姻之时范以祖传宝镜为聘礼相赠｡ 此镜为双镜, “清光

照彻, 可开可合, 内铸成鸳鸯二字, 名为‘鸳鸯宝镜’｡”29) 再次遭遇战乱时, 夫妻二

人各持宝镜之一面, 期待别后重聚｡ 战乱中顺哥幸与父亲重逢而得归家, 但守约誓

不肯再嫁｡ 几经周折, 待夫妻再相见时合镜团圆｡ 在“破镜重圆”式的小说故事中, 

都是以明镜埋下从悲离别到喜团圆的象征性伏笔, 明镜便是小说叙事中贯穿前后

的最重要的一个线索｡ 

(3) 月餅

“月饼”一词在南宋的《武林旧事》中已经出现, 但没有解释, 只可推断是蒸制而

成的点心30)｡ 《明宫史》中记载中秋时节: “至十五日, 家家供月饼､ 瓜果”, “如有剩

月饼, 仍整收于干燥风凉之处, 至岁暮合家分用之, 曰团圆饼也”31)｡ 又明代《帝京

景物略》记载:“八月十五日祭月, 其祭果饼必圆”, 祭月的“月饼月果, 戚属馈相报”, 

且此日“女归宁, 是日必返其夫, 家曰团圆节也”32)｡ 清代《燕京岁时记》中亦记载: 

“京师之曰八月节者, 即中秋也｡ 每届中秋, 府第朱门皆以月饼果品相馈赠”, “至供

月月饼到处皆有｡ 大者尺余, 上绘月宫蟾兔之形｡ 有祭毕而食者, 有留至除夕而食

者, 谓之团圆饼｡”33)

“月饼”在宋明清三代的史志舆地文献中有很多记载, 其中主要的内容彼此相似｡ 

摘选出如上有代表性的几条记载, 从中可整理出四个要点: 一是月饼为祭月食品; 

二是因十五祭月而做成圆形, 其名即由此来; 三是除自食以外, 还馈赠亲友, 为岁时

28) 李春林《大团圆--一种复杂的民族文化意识的影射》, 国际文化出版公司, 1988年, 第57页｡ 

29) [明]冯梦龙, 《警世通言》卷十二｡ 

30) [宋]周密, 《武林旧事》卷六, “蒸作从食”｡ 

31) [明]吕毖, 《明宫史》卷四⋅八月｡ 

32) [明]刘侗､ 于奕正, 《帝京景物略》卷二⋅春场｡ 

33) [清]潘荣陛､ 富察敦崇, 《帝京岁时纪胜⋅燕京岁时记》, 北京古籍出版, 1981年, 77-79页｡ 
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节令之风俗食品; 四是中秋团圆之日, 食月饼包含“团圆”美意, 故民间别名“团圆饼”｡ 

“月饼”在风俗史籍中记载虽多, 但是入文学作品的描述倒不太多见｡ 一首广为

引用的诗云: “小饼如嚼月, 中有酥和饴｡ 默品其滋味, 相思泪沾巾｡” 此诗说是写月

饼, 从内容上讲十分吻合｡ 它多被引用, 并被冠以宋代苏轼诗作, 题曰《咏月饼》｡ 

但是遍查诗词文献, 也难以确认其为东坡之作, 从“月饼”一词出现的时代上来讲也

没有说服力, 令人起疑, 笔者认为可能为附会之说｡ 上面提到《武林旧事》一书中出

现“月饼”一词｡ 此书作者周密是南宋著名文学家, 出生于1232年, 即元灭金的两年

之前, 比东坡晚了近二百年之久｡ 周密以格律派词作风格著称于世, 但入元(1271

年)后弃官归隐, 余生致力于保存和校注宋代史料文献, 著述颇丰｡ 另外, 南宋吴

自牧所著《梦粱录》在介绍南宋临安的“市食点心”时列举有“月饼”34), 但是和《武林

旧事》一样, 在“中秋”一节中也没有涉及“月饼”的任何解释, 只是介绍风俗面点时列

举提及而已｡ 吴自牧生活于宋末元初, 《梦梁录》成书应稍晚于《武林旧事》｡ 宋代诗

词文学有“乐俗”的特点, 但在两万多首宋词作品中, 也很难找到“月饼”一词｡ 从以上

几方面来看, 基本上可以说明“月饼”一词出现的时代不会早于南宋｡ 

明清两代的北京, 到了八月十五, 各家糕点坊无不制月饼, 馅料多样､ 大小不

等, 上绘玉兔､ 瑶台､ 蟾桂､ 嫦娥等, 美称“月宫饼”, 俗称“团圆饼”｡ 清代南方各地

有风味各异的中秋月饼, 以及围绕中秋拜月的各种风俗｡ 如江南的“卜状元”月饼, 

是把大小不同的三个月饼叠放在一起, 下面最大的叫“状元”, 往上依次是“榜眼”和

“探花”｡ 中秋之夜, 家人一起掷骰子, 赢者吃更大块的月饼, 依此游戏为乐｡ 这是把

中秋食月饼和“连中三元”的吉祥语风俗结合在一起的情形｡ 在闽南一带, “卜状元

饼”游戏更是玩到了极致｡ 全盒的“卜状元饼”可多达63个, 大如碗面､ 小如铜钱, 颜

色不一, 分状元､ 榜眼､ 探花､ 进士､ 举人､ 秀才六种, 其中最大的一个是状元饼｡ 

游戏为轮流掷骰卜取各样月饼｡ 卜完所有月饼之后, 根据各人所得月饼数, 以吉祥

话语分别曰“三元及第”､ “四海升平”､ “五子登科”､ “六合同春”等, 以博口彩为乐｡ 

中国人“团圆”观念取象于民间风物的表达方式, 其代表便是月饼, 而且也是有

近千年的历史, 并一直传承和影响到现代的中国社会生活｡ 

34) [宋]吴自牧, 《梦梁录》卷十六 ⋅面食店｡ 
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(4) 圆桌､ 铜钱等

明代小说《初刻拍案惊奇》卷二十九题为“通闺闼坚心灯火, 闹囹圄捷报旗铃”｡ 

故事之一是两小无猜的张幼谦和罗惜惜, 同窗成长于情窦初开之时, 幼谦作词《一

剪梅》, 并一枝梅花, 托惜惜的丫环一同送予惜惜以表相思｡ 但未得惜惜答信, 幼

谦便随父赴任异地, 两年方归｡ 惜惜遣丫环送一箧子给幼谦, 幼谦开箧见有相思子

一粒､ 金钱十枚, 即刻明白惜惜的哑谜: “钱取团圆之象, 相思子自不必说｡”35) 这

是团圆之意取象于圆形铜钱的例子｡ 在明清两代, 玉环佩饰或铜钱形状的玉坠佩

饰都是流行的男女服装饰品, 其中便包含着圆满和“团圆”之吉祥寓意｡ 

《红楼梦》第三十八回“林潇湘魁夺菊花诗, 薛蘅芜讽和螃蟹咏”中, 贾母､ 凤姐

和姐妹们一处筵宴时, 宝玉道: “也不用摆, 咱们且作诗｡ 把那大团圆桌子放在当

中, 酒菜都放着, 也不必拘定坐位, 有爱吃的去吃, 大家散坐, 岂不便宜｡”后面在第

七十五回中秋夜宴赋新词这一段, 更有解释在这凸碧山庄是“厅前平台上列下桌

椅, 又用一架大围屏隔作两间, 凡桌椅形式皆是圆的, 特取团圆之意｡”36) 这是“团

圆”之意取象于圆形桌椅的例子｡ 此外, 清代小说作品中, 还常见糕点果品的名称

有“和合汤”､ “团圆果”､ “糕粽团圆”等, 也都是取圆形或取美名以表达“团圆”合欢之

意｡ 在此不另做赘述｡ 

一般而言, 中国人是极其看重“团圆”, 也可以说“团圆”是中国人的一种幸福观｡ 

当然, 其他国家与民族也有重视团聚的, 这是人类共同的一种情感文化, 不过, 在

不同语言中表达的逻辑应该是不尽相同｡ 在汉语表达中, 以团团明月为主的多种

圆形事物, 都可以象征地表达“团圆”这样的吉祥观念, 这尤其在以唐宋诗词为代表

的中国古典文学中有一个历久的积淀过程｡ 随着唐宋诗词文学传播到周边国家, 

这种表达也自然会影响到其他国家｡ 

中国唐代盛行的赏月赋诗风习, 大约在平安时代传入日本后, 于贵族中形成

中秋夜赏月作诗奏乐聚会的风习｡ 在日本的各种文献中, 农历八月十五多表达为

“十五夜”､ “中秋之明月”､ “月见节”等｡ 虽然明治维新后, 日本社会不再庆祝农历的

35) [明]凌濛初, 《初刻拍案惊奇》卷二十九｡ 

36) [清]曹雪芹, 《红楼梦》第三十八回､ 七十五回｡ 
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节日, 但在一些寺院和神社还是会举办“观月宴”, 保留有中秋赏月, 亦即“月见”的习

俗｡ 虽然现在的都市里, 很多年轻人已不知中秋为何物, 但日本民间也还是会在这

个时节吃“月见团子”37), 就是糯米做的白色团子｡ 通过检索《全唐诗》, 可知唐代咏

月诗中常见“见月”之辞, 传至日本后, 依照日语语法规则就变成了“月见”｡ 大唐中秋

赏月之风与日本本土庆丰､ 秋祀､ 喜吃糯米团子等风俗相互融合, 就出现了“月见

团子”这样的词汇, 来表达日本的岁时饮食风俗｡ 又比如, 在儒家文化保持较完整

的韩国, 有“团乐/단락”､ “团乐之乐/단락지락”之辞来表达亲人和睦团圆的家庭伦

理观念和文化｡ 这些都与以英语为代表的西方人亲友团聚观念的表达不尽相同｡ 

上文分别从文学之取象(天上团圆月)和风物之取象(人间风俗物)两个方面, 

考察了中国人“团圆”观念的表达｡ 前一部分主要集中于古典文学中对“月”的描述, 

后一部分则论及风物之取象, 一是为了和“文学的取象”做对比, 二是笔者认为文学

的取象直接影响了风物的取象, 这也是本文要强调的观点之一｡ 中国古代记载一

年间节气时令风俗的“岁时记”, 在唐代之前还没有任何对“中秋”的记载｡ 而唐宋诗

词作品中, 在试题､ 题记和诗文中出现“中秋”一词的多达二百余首｡ 到宋代周密的

《乾淳歲時記》中才出现了对“中秋”节令风俗的描述｡ 这可以说是文学的“风雅”直接

影响世俗民风的例子｡ 

5. 结 语

唐宋众多的咏月诗词, 都是“立象以尽意”的创作过程, 也是人与月之间的象征

联系形成的过程｡ 具体就“团圆”观念而言, 在具有上千年历史､ 有多种文学题材的

汉语言文学创作中, 不断地重复取象于团团明月进行表达, 形成了“团”､ “圆”､ “团

圆”等词汇从表达物体的浑圆形状, 到以“团圆”表达相会重聚的社会现象与观念这

样一个扩张变化的过程｡ 同时, 从文学上取象于团团明月, 到风物上取象于各种圆

形事物, “团圆”观念也形成了从雅到俗､ 从文人墨客到凡俗民众､ 从物景到意境的､ 

37) 财团法人民俗学研究所编､ 柳田国男主编: 《民俗学辞典》, 东京堂出版, 1980年, 第378页｡ 
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一个全社会共享性的象征与表达系统｡ 如此看来, “团圆”观念取象于明月､ 明镜､ 

月饼､ 铜钱､ 圆桌等圆形事物, 与之形成象征联系, 的确不是“偶然的巧合”, 而是长

久以来各种题材的文学创作实践和民间风俗实践共同汇聚的结果｡ 

以范文澜先生为代表的主流观点认为, 宋代是从史官文化到平民文化的一个

转折时期, 本文从唐宋以前歌颂风雅的文赋诗词, 到宋明之后表现俗美的戏曲小

说, 在其中探索和讨论中国人“团圆”观念的取象及表达的特点, 这一尝试只是在中

国文化发展的主流中观察一支细流或一朵浪花｡ 本文粗浅之处, 还望众多专家学

者不吝赐教｡ 
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<國文提要>

“단원(团圆)”은 중국인의 길상한 개념 중의 하나로써, 떨어져 있는 가족이 다시 모이는 

모습과 이러한 현상을 표현하는 개념이다. 본 논문은 중국고전문학의 자료를 중심으로 “단

원(团圆)”이라는 개념의 상징과 표현을 논술하는 연구이다.

“단(团)”과 “원(圆)”는 동의어 이며 원래 동그랗다는 뜻 을 가지고 있었다. 그러다 “단원

(团圆)”이란 어휘는 중국 당(唐)나라 때에 이르러 “동그랗다”와 “가족이 다시 모이다”라는 

두 가지 뜻을 가지게 되었다. 

위진남복조(魏晋南北朝)시대부터 당송(唐宋)시대까지 시(诗)문학 속에는 추석 명절 시

기를 중심으로 서로 떨어져 있게 된 가족들의 서로에 대한 그리운 감정과 “가족이 다시 모

이다”는 개념을 보름달로 표현하는 문학적 창작이 끊임없이 이어져 왔다. 이에 따라서 “단

(团)”, “원(圆)”, “단원(团圆)”이란 단어는 동그란 사물을 묘사하는 어휘에서 “가족들이 다

시 모이다”라는 현상과 개념을 표현하는 어휘로 변화하여 그 뜻을 확장하게 되었다. 이러한 

변화의 과정에서 사람의 감정과 보름달 사이의 상징 관계가 형성하게 된 것이다. 

송나라(宋代) 이후에 민간 풍습의 측면에서 “월병(月饼)”, “동경(明镜)”, “원형 부채(团

扇)”, “동전(铜钱)”, “원형 상(圆桌)” 등 동그란 사물들도 “가족이 다시 모이다”라는 현상과 

개념을 표현하고 있다고 할 수 있으며 이러한 상징관계는 고전 희극과 소설작품에서도 반

영이 되었다. 

이와 같이 “보름달”을 대표로 하는 원형 사물들이 “团圆”현상과 개념을 상징하며 표현하는 

것은 오랫동안 중국 고전 문학의 창작과 민간에서 풍습 실천의 결과라고 할 수 있다.
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